
Indice
Contents

563

	 V	 Prefazione	del	Presidente	della	Repubblica
	 	 Preface	by	the	President	of	the	Italian	Republic

	 VII	 Prefazione	del	Ministro	delle	Politiche	
Agricole	Alimentari	e	Forestali

	 	 Preface	by	the	Minister	of	Agricultural,	Food	and		
Forestry	Policies

	 IX	 Prefazione	del	Direttore	dell‘UNESCO	WHC
	 	 Preface	by	the	Director-General	of	UNESCO	WHC

  saGGI IntRoduttIvI
	 5	 Caratteristiche	e	stato	di	conservazione	

del	paesaggio	storico	(Mauro	Agnoletti)
	 	 The	features	and	present	state	of	the	historical	

landscape

	 105	 Le	ragioni	di	un	Catalogo	(Piero	Bevilacqua)
	 	 Why	a	Catalogue?

	 111	 Il	ruolo	dei	paesaggi	rurali	storici	nella	
pianificazione	territoriale	(Alberto	Magnaghi)

	 	 The	role	of	historical	rural	landscapes	in	territorial	
planning

	 121	 Paesaggi	rurali:	alle	radici	storiche	
	 	 della	biodiversità		

(Roberta	Cevasco	e	Diego	Moreno)
	 	 Rural	landscapes:	the	historical	roots	of	biodiversity

	 133	 Paesaggio	ed	economia	(Tiziano	Tempesta)
	 	 Landscape	and	economy

  I paesaGGI del cataloGo

 149 valle d’aosta
	 151	 1.	Pascoli	alti	delle	Dame	de	Challant
	 	 1.	High	pastures	of	the	Dame	de	Challant

	 154	 2.	Viticoltura	eroica	nella	media	Dora	Baltea	
	 	 2.	The	heroic	viticulture	of	the	Dora	Baltea	area

 157 pIemonte
	 159	 1.	Alpeggi	della	Raschera	
	 	 1.	Pastures	of	Raschera

	 162	 2.	Altopiano	della	Vauda
	 	 2.	The	plateau	of	the	Vauda

	 165	 3.	Baraggia	vercellese	e	biellese
	 	 3.	The	Baraggia	land	in	the	Vercelli	and	Biella	area

	 168	 4.	Bosco	delle	Sorti	della	Partecipanza	di	Trino
	 	 4.	Wood	of	Sorti	della	Partecipanza	di	Trino

	 170	 5.	Cascina	San	Michele
	 	 5.	The	San	Michele	farmhouse

	 172	 6.	Pascoli	arborati	di	Roccaverano
	 	 6.	The	wooded	pastures	of	Roccaverano	

	 174	 7.	Policolture	storiche	della	Valle	Uzzone
	 	 7.	Historical	polyculture	of	Valle	Uzzone

	 177	 8.	Vigna	Galarei
	 	 8.	The	Galarei	vineyard

 180 lIGuRIa

	 183	 1.	Castagneti	da	frutto	dell’Alta	Val	Bormida	
1.	Chestnut	groves	in	the	Alta	Val	Bormida

	 186	 2.	Oliveti	a	bosco	di	Lucinasco
	 	 2.	Wooded	olive	groves	of	Lucinasco		

	 189	 3.	Orti	e	castagneti	irrigui	terrazzati	dell’Alta	
Valle	Sturla

	 	 3.	Terraced	and	irrigated	chestnut	groves	and	
vegetable	gardens	in	Alta	Valle	Sturla

	 192	 4.	Orti	periurbani	della	valle	del	fiume	Entella
	 	 4.	Peri-urban	vegetable	gardens	in	the	valley	of	the	

Entella	river	

	 195	 5.	Prati	e	pascoli	arborati	del	formaggio	di	
Santo	Stefano

	 	 5.	Wooded	meadows	and	pastures	in	the	Santo	
Stefano	cheese	area

	 198	 6.	Terrazze	a	noccioleto	del	Tigullio
	 	 6.	Terraced	hazelnut	groves	of	Tigullio	

	 201	 7.	Terrazze	a	vite	bassa	a	Tramonti
	 	 7.	Low-growing	terraced	vineyards	of	Tramonti

Agnoletti_ok.indd   563 01/12/10   12.44



564

Indice / contents

 266 2. Bosco da remi del Cansiglio
	 	 2.	The	forest	of	Cansiglio	

 269 3. Colline vitate tra Tarzo e Valdobbiadene
	 	 3.	Wine	hills	between	Tarzo	and	Valdobbiadene

 272 4. Feudo dei Conti Collalto
	 	 4.	The	fief	of	the	Counts	of	Collalto

 275 5. Palù del Quartier del Piave
	 	 5.	The	palù	of	Quartier	Piave

 277 6. Tenuta agricola Ca’ Tron
	 	 6.	The	Ca’	Tron	Farm

 280 7. Vigneti di Fonzaso 
	 	 7.	The	vineyards	of	Fonzaso

 283 EMILIA ROMAGNA
 286 1. Castagneti del medio Lavino
	 	 1.	Chestnut	groves	of	the	Lavino	area

 288 2. Comprensorio di bonifica Valli Le Partite
	 	 2.	Valli	Le	Partite	reclamation	district

 291 3. Oliveti della Valle del Lamone
	 	 3.	Olive	orchards	of	the	Lamone	valley

 294 4. Partecipanze Centopievesi
	 	 4.	The	Partecipanze	Centopievesi

 296 5. Pineta di San Vitale
	 	 5.	The	San	Vitale	Pinewoods

 299 6. Tenuta della Diamantina
	 	 6.	Diamantina	estate	

 302 TOSCANA
 305 1. Abetine della selvicoltura monastica
  di Vallombrosa
	 	 1.	The	fir	forest	of	the	Monastery	of	Vallombrosa

 308 2. Biancane della Val d’Orcia
	 	 2.	The	white	land	of	Val	d’Orcia

 311 3. Castagneti monumentali dello Scesta
	 	 3.	The	monumental	chestnut	groves	of	the	Scesta	valley

 314 4. Collina fiesolana
	 	 4.	Hill	of	Fiesole

 317 5. Montagnola senese di Spannocchia
	 	 5.	The	montagnola	senese	of	Spannocchia

 320 6. Mosaico paesistico del Montalbano
	 	 6.	Landscape	mosaic	of	Montalbano

 323 7. Paesaggi silvo-pastorali di Moscheta
	 	 7.	Silvo-pastoral	landscapes	of	Moscheta

 326 8. Vigneti di Lamole
	 	 8.	Terraced	vineyards	of	Lamole

 204 LOMBARDIA
 207 1. Campi baulati del Casalasco
	 	 1.	The	baulati fields	of	Casalasco

	 210 2. Collina Banina
	 	 2.	The	Banina	Hill

 213 3. Colline moreniche del basso Garda
	 	 3.	Morenic	hills	of	the	Lower	Garda	Lake	

 215 4. Limonaie gardesane
	 	 4.	Lemon	houses	on	the	Garda	Lake

 217 5. Marcite della pianura irrigua
	 	 5.	The	marcite	of	the	irrigated	plain

 220 6. Uccellande lombarde
	 	 6.	Bird-catching	sites	in	Lombardy

 222 7. Val Muggiasca
	 	 7.	Val	Muggiasca

 224 8. Vigneti terrazzati della Valtellina
	 	 8.	Terraced	vineyards	of	the	Valtellina

 227 TRENTINO-ALTO ADIGE
 227 Alto Adige
 230 1. Prati e pascoli arborati di Salten
	 	 1.	The	meadows	and	wooded	pastures	of	Salten

 233 2. Vigneti terrazzati di Santa Maddalena
	 	 2.	Terraced	vineyards	of	Santa	Maddalena

 235 Trentino
 238 1. Abetine della Val Cadino
	 	 1.	The	fir	and	spruce	woods	of	Val	Cadino

 241 2. Vigneti terrazzati della Val di Cembra
	 	 2.	The	vineyards	of	Val	di	Cembra

 244 FRIULI VENEzIA GIULIA 
 246 1. Alture di Polazzo nel Carso
	 	 1.	The	hills	of	Polazzo	in	the	Carso

 249 2. Campagna di Plasencis
	 	 2.	The	Plasencis	countryside

 252 3. Colle dell’Abbazia di Rosazzo
	 	 3.	Rosazzo	Abbey	Hill

 255 4. Foresta di Ampezzo e la vallata del Lumiei
	 	 4.	The	Ampezzo	forest	and	the	Lumiei	valley

 258 5. Magredi di Vivaro 	 	
	 	 5.	The	magredi	of	Vivaro

 261 VENETO
 263 1. Altopiano del Tretto
	 	 1.	Plateau	of	Tretto

Agnoletti_ok.indd   564 26/11/10   09.37



565

Indice / contents 

 389 ABRUzzO
 391 1. Bosco di Sant’Antonio
	 	 1.	Sant’Antonio	Woods

 394 2. Campi aperti della Baronia di Carapelle
	 	 2.	The	open	fields	of	Baronia	di	Carapelle

 396 3. Campi terrazzati e zone collinari 
della Majella

	 	 3.	Terraced	fields	and	hills	of	the	Majella

 399 4. Oliveti di Loreto Aprutino
	 	 4.	Olive	orchards	of	Loreto	Aprutino

 401 5. Piana del Fucino ad Ortucchio
	 	 5.	Fucino	plain	at	Ortucchio

 404 6. Piani di Aielli 
	 	 6.	Plateaus	of	Aielli

 407 MOLISE
 409 1. Cerealicoltura di Melanico  
	 	 1.	Cereal	farming	in	Melanico

 412 2. La Pista a Campomarino
	 	 2.	«La	Pista» at	Campomarino

 414 3. Oliveti di Venafro 
	 	 3.	The	olive	orchards	of	Venafro

 417 4. Sorgenti di Monteroduni 
	 	 4.	The	Springs	of	Monteroduni

 420 5. Tratturi dell’Alto Molise
	 	 5.	Sheep-tracks	in	the	upper	Molise

 423 CAMPANIA
 426 1. Arboreti sui ciglionamenti storici del Monte

Somma
	 	 1.	Historical	terraced	orchards	on	Mount	Somma

 428 2. Colture promiscue della bassa Irpinia
	 	 2.	Mixed	hill	cultures	of	lower	Irpinia

 430 3. Limoneti terrazzati della Costiera Amalfitana
	 	 3.	Terraced	lemon	orchards	of	the	Amalfi	Coast

 433 4. Noccioleti ciglionati del Vallo di Lauro e del 
Baianese

	 	 4.	Terraced	hazelnut	groves	of	the	Vallo	di	Lauro	
and	the	Baiano	area

 435 5. Orti arborati ciglionati delle Colline di Napoli
	 	 5.	Terraced	orchard-gardens	on	the	hills	of	Naples

 437 6. Rimboschimenti storici del bacino del Sele
	 	 6.	Historical	afforestations	in	the	Sele	basin

 329 MARCHE
 331 1. Altopiano di Macereto
	 	 1.	The	plateau	of	Macereto

 334 2. Colline di Maiolati Spontini 
	 	 2.	Hills	of	Maiolati	Spontini

 336 3. Oliveti della Coroncina 
	 	 3.	Olive	orchards	of	Coroncina

 339 4. Piagge di Ascoli Piceno
	 	 4.	Piagge	of	Ascoli	Piceno

 341 5. Policolture di Loretello 
	 	 5.	Polycultures	of	Loretello

 344 6. Sasso Simone e Simoncello
	 	 6.	Sasso	Simone	and	Simoncello

 347 UMBRIA
 349 1. Altopiani Plestini
	 	 1.	The	Plestini	plateaus

 352 2. Campi a farro di Monteleone di Spoleto
	 	 2.	Spelt	fields	at	Monteleone	di	Spoleto

 355 3. Colline di Montefalco
	 	 3.	The	hills	of	Montefalco

 358 4. Piani di Castelluccio di Norcia
	 	 4.	Plateaus	of	Castelluccio	di	Norcia

 361 5. Poggi di Baschi
	 	 5.	The	Poggi	di	Baschi

 364 6. Rupe di Orvieto
	 	 6.	The	Rock	of	Orvieto

 367 7. Uliveti gradonati
	 	 7.	Stepped	olive	groves

 370 LAzIO
 372 1. Casette e Prati di Cottanello 
	 	 1.	Casette	e	Prati	di	Cottanello	

 374 2. Castagneti di Canepina
	 	 2.	The	chestnut	groves	of	Canepina

 377 3. La Farnesiana
	 	 3.	The	Farnesiana

 380 4. Gole del Farfa
	 	 4.	Gorges	of	the	Farfa

 383 5. Oliveti terrazzati di Vallecorsa
	 	 5.	Terraced	olive	orchards	of	Vallecorsa

 386 6. Tenuta del Cavaliere 
	 	 6.	Cavaliere	estate

Agnoletti_ok.indd   565 26/11/10   09.37



566

Indice / contents

	 495 7. Riviera dei Cedri
	 	 7.	The	Riviera	dei	Cedri

 498 SICILIA
 500 1. Agrumeti della Conca d’Oro
	 	 1.	The	citrus	orchards	of	Conca	d’Oro	

 503 2. Arboricoltura promiscua della Valle dei 
Templi

	 	 2.	The	mixed	orchards	of	the	Valley	of	the	Temples

 505 3. Bosco della Ficuzza
	 	 3.	The	Ficuzza	woods	

 508 4. Carrubeti dei campi chiusi dei Monti Iblei
	 	 4.	Eclosed	fields	with	carob	trees	on	the	Monti	

Iblei	tableland

 511 5. Frassineti da manna
	 	 5.	Manna	ash	woods

 514 6. Pietra a secco di Pantelleria
	 	 6.	Pantelleria’s	“dry-stone”	landscape 

 517 7. Pistacchieti di Bronte
	 	 7.	The	pistachio	orchards	of	Bronte	

 520 8. Policolture pedemontane dell’Etna	 	
8.	Polyculture	on	the	slopes	of	Etna

 523 SARDEGNA
 525 1. Oliveti periurbani di Monte Oro
	 	 1.	Peri-urban	olive	groves	of	Monte	Oro

 528 2. Paesaggi rurali dell’Asinara
	 	 2.	Rural	landscapes	of	the	Asinara	island

 531 3. Pascoli arborati di Monte Minerva
	 	 3.	Planted	silvo-pastoral	systems	of	Monte	

Minerva

 534 4. Sugherete galluresi
	 	 4.	The	cork	oak	woods	of	Gallura

 537 5. Vigneti tradizionali del Mandrolisai
	 	 5.	The	traditional	vineyards	of	Mandrolisai

 539 BIBLIOGRAFIA

 556 GLI AUTORI

 560 REFERENzE FOTOGRAFICHE

 440 7. Vite maritata della pianura vulcanica 
flegrea

	 	 7.	Vite maritata	of	the	Phlegraean	volcanic	plain

 443 BASILICATA
 445 1. Castagneti del Vulture-Melfese
	 	 1.	Chestnut	groves	of	the	Vulture-Melfi	area

 447 2. Pascoli della Murgia materana
	 	 2.	Pastures	of	the	Murgia	Materana

 450 3. Uliveti di Ferrandina
	 	 3.	Olive	orchards	of	Ferrandina

 452 4. Vigneti di Aglianico nel Vulture
	 	 4.	Vineyards	of	Aglianico	in	the	Vulture

 455 PUGLIA
 457 1. Cerreta monumentale di Valle Ragusa
	 	 1.	Monumental	Turkish	oak	woods	of	Valle	Ragusa

 460 2. Oasi agrumaria garganica
	 	 2.	The	citrus-grove	oasis	in	the	Gargano	

 463 3. Oliveti delle Serre salentine
	 	 3.	Olive	orchards	of	the	Serre	salentine

 466 4. Pascoli dell’Alta Murgia settentrionale
	 	 4.	The	pastures	of	the	Upper	Murgia

 468 5. Terrazzamenti garganici
	 	 5.	Terraces	in	the	Gargano

 470 6. Valle d’Itria
	 	 6.	The	Itria	valley

 473 7. Vigneti del Tavoliere di Lecce
	 	 7.	The	vineyards	of	the	Lecce	Tavoliere	

 476 CALABRIA
 478 1. Altopiani della Sila
	 	 1.	Sila	plateaus

 480 2. Campi a erba di Isola Capo Rizzuto
	 	 2.	The	grass	fields	of	Isola	Capo	Rizzuto

 483 3. Castagneti del Reventino
	 	 3.	Reventino	chestnut	groves

 486 4. Costa Viola
	 	 4.	Violet	Coast

 489 5. Olivi monumentali di Gioia Tauro
	 	 5.	Monumental	olive	trees	at	Gioia	Tauro

 492 6. Piana del Bergamotto
	 	 6.	Bergamot	plain

Agnoletti_ok.indd   566 26/11/10   09.37




